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Abstract

With the deepening of China-Russia comprehensive strategic cooperative partnership, legal ex-
changes between the two countries have become more and more frequent, and the demand for
translation of Russian legal texts has also increased. Due to the special characteristics of legal texts,
their translation faces many challenges. This paper takes Russian legal text as the object of study,
explores the method of translating Russian legal text by analyzing its characteristics and combining
the principles of legal text translation, with a view to providing reference for the translation of Rus-
sian legal text.
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1. 518

FHSCRRAZW . AR R R B4R 275 7 55 R AN s R .
REXPE SO RSN P RO IE, W] DUSE A A IR BIVE S SCA R o, SEHER L T AR A E, Xt
T RGP E S G A A . OB XS (b S S EE . IOMEAT A8 BB . A
R B SR HOEE O R /L, DAHOUEERE, WA E ORI R BRI, S AR SRR
PEDUR IO 7775 o

2. FERXFEASIMRRIVIR

AR IR R . MER TAE. P EIAGEFRIR RS, EERIEIIA T, R
S AR 3G DA EVE R R R R 5 HE0,  [RIHE A B R 70 m] 8 08 S s 2 S LB 4R S A1 B AR
BRIV, TRENEEREACERIRER L], SRR AL, MRIE AR A X B>, BT
R REA : BEUNEF ¥R O.0. Posenrams 1& {(HiESLHEEES) (Ipaktuueckas cTUIMCTUKA
pycckoro sasbika) [2]— 15 HH MABBE 2% A FE WA EE S 3T T 90 AR VR TEEE S /K, HH
Usakuna 7E {Pycckuii s3bik pycckoro npasa) [3]H ik 4f H AR BV SCAR IIRE 55O R B VAR TE .
B ZN AN J K] P RS . 2500 R CHRIB AR ORI Ge vt A S B i)y [419, @i A A
FACARPEAR X LG, o3 B B ARIE VR SO A R AN A) 3, RS H B BRI SR BT B 1 DY
KIGE

3. HIBERXAER

U R IGI SR B BSOS, IRAE IR SCA IO HLE D REAME BT RE, WK e e P50
WSSO MG MESCAGE + #55) [5]. Hrp e M SO RIS B Wl 29 5 0 i & ik AT B0
M T PEEAE SO S SO IS SVE AR M . SCREE s SRaMESOR AR RRE R, H
e AE B AR B RSO AR RIVE A ST 4]

3.1 EEEWRFEHNAERER

FHRARE R RO R ERZ —, RIEEMESK A —MRiE T ER BRI TAE
RSB R B 2 A 1 — S [ TRE AT R . MRS TR B E A R VR 6] DU
FRSCAHR & T ™30k, #EA — BOEE SRS AL ITRUC R R MOETEHSOA, IR DUEEHSUR,
HEA KRBT ERARTE RS A

#] 1: Ilo npuObITHM B MecTO NPeOBIBAHHS MPEABIBIIET NPUHUMAIONIEH CTOPOHE MOKYMEHT, YHAOCTOBEPSIONIHI ero

JINYHOCTb U IpU3HaBaeMblil Poccuiickoit denepanyeli B 3TOM Ka4eCTBE, a TAKXKE MUTPALMOHHYIO KapTy.

CRIEFRIN B A R A LB 45 A L4 R AL
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BHEEI IWEBIG, QM T MBI I DI Ao 5 R
3.2. FeahiaREER

Bl He A B iR A A1 FRHIE, 70 8 SR shis Mg sh e ahial,  Fahia H— & R s E BeR AR5
B SR — 8 AN 18] P P R B AR RRALE 8% 5 R B SCIE I R W O sl iAl 1 . TR ahia 32 2 145
i, ASEFER PN S KRB, FECKR T ACHESEE, M2 B,

] 2: Penakius o6s3aHa COOMIONATH TpaBa HA HCHOJIE3YEMbIE TPOU3BEICHNUS, BKIIIOUast aBTOPCKHE IIpaBa, M3/JaTeIIbCKUE
IIpaBa, MHbIE IPaBa Ha HHTEJUIEKTYaJIbHYI0 COOCTBEHHOCTh. ABTOp MO0 MHOE JIUII0, 00JIaatoIee IpaBaMu Ha IPOU3BEICHUE,
MOXET 0000 OTOBOPHTH YCIOBHS U XapaKTep UCIIOJIb30BAHMS IPEJOCTABISEMOr0 PeaKIIMU IPOU3BEICHHS.

CHRIRIR KA AL ED

HEFI HBAA LS5EEHEINE R GRA, SIERAL. HBRA e ke it T A M R S A

A 89 AT VAHL Z B 26 2 SR 69 AE S0 09 A 0 S tF At R o

33 KEAWXEER

PAERA YR FEMBITE, HE AR IR LS, b R RAUT A REIER, it bLEE
MARZORIET ™ BRIEW . RIREESCR T A BTE 2 . SR R A AR AR DRI R 1
PEATBURE -

4] 3: MurpaoHHbIH yueT HHOCTPAHHBIX IpaskAaH u JHI 6e3 rpakaancTsa B Poccuiickoit deneparmu sBisieTcst OXHON
u3 (GOpM TrocylapcTBEHHOTO PEryJIHPOBaHUS MHIPALMOHHBIX IIPOLIECCOB M HANpPABICH Ha 00ECIeYeHHE M HCIIOJIHEHUE
ycranosieHHbix KoHerurynueit Poccuiickoii @enepariiu rapanTuii CoOII0JeHHS PaBa KaXA0r0, KTO 3aKOHHO HAXOUTCS Ha
tepputopun Poccuiickoit denepariy, Ha cBOOOHOE TEPEABIKEHUE, BEIOOP MecTa NMPeObIBaHMS U )KUTENBCTBA B Ipeenax
Poccutiickoit @enepariu 1 Apyrux npas ¥ cBOOOI IMIHOCTH, a TAKOKe Ha PeaIH3aliio HallMOHAIBHBIX HHTepecoB Poccuiickoit
®deneparmu B chepe MUrparmu.

CHRERFRSHE > Rofe B B 46 A 45 RAEIL %D

AZEFEI RF MBI EAARFPABHEATHRSRL, RARXFEASRIBOY XX —, §EARFEEZ K
FIBRIR R EY 0948 RAE: RIEEFBEAMR T IR £ Lo AEMIKITIEA B d s, L 3FJEPT SRAL BT A9
A RABEAAAA A Fo O, F 474K F MR A A RAR IR B A B

0T BT EEA T kro MENE G A, JH Tawke AN IFFIEE4), ZFERKAER S E A,
FERPERY, PFHEFIEATEF, BEZE, BRERRFRE.
4. BEEEXABENERREN

R REEFOLENLRSE, B TR, B ERBURGRIERAT, 2 RO 14T
WI7]e THERSCT MR, HURIEERSOR . AT, BPREESOARRE, JEASL L mil RIEHA S . 7%
HRAAZWAIENE. VG = ErE . ZEEMWE. BEAERIE TR R R, B I ey i, R PRE AR
7 LA R f = A P T O 5 g A S U i S SR U
4.1, ERREN RN

AR TR e R S AU R, AR AR VP BURAE (RIS E.
ORI BARARNER R A, BB RO, REEEIBUMEE AT, R
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OMIRA” [8]. PHULBHERESCARNS, FRFERSE, WD W, AR S ERE
Mo FHSCRRIF R AR WA B, . R 2%

##] 4: PacmpocTpaHeHHE BBHITYCKOB CIICIHANN3HPOBAHHBIX PaanoO- M TeJIEeNporpaMM 3POTHYECKOrOo Xapakrepa 6e3
KOJMPOBAaHUS CUTHAJIA JOIYCKAeTCs TOIABKO ¢ 23 4acoB 10 4 4acoB II0 MECTHOMY BPEMEHH, €CIM HMHOE HE YCTaHOBJICHO
MECTHON aJIMUHUCTPALUEN.

CHRIRIT KR ARAE R >

BAEFI B BBUTH AR, A A ST E 23:00 £ 04:00 #5 K 245 T mm e & HLF 651169
A wALT B o

i A TRRIRWER, WRERGY SRR, AT B FEARBIE] Y, SOV I AR E R, 2
MU IR), WA ELEEUUMIR] 23:00 2 04:00 fovrHkit . sh44 i, JEahiE i A ) Xahi R g, fmfs
=,

4.2. jHReRTE] A SR 0

AXEX R BUAE . B R 8o B SR B GG AT S5 « SOURFERZEE (S0 +
HiE. AR TR R A IERIERE 9], ARGURIEREIITY KRR R
SMGEAR, XEEERAERUE . B, AR AR T B B S AR ST 1 TR,
PRUEFCEAT AT, [, SRR SCE G SR, I 32 AR Bl 52 0 4H o

5] 5: B Teuenue Tpex pabouMX JHEH ¢ 1aThl IOIYUCHHS 3asBICHUS O HAMEPEHUH KOHKYPCHBII yIIPaBIIAIOIIHUIl BKIIOYAET

coobienne o ero mojiyuennn B Enunblil denepanbHblii peectp cBepeHnil o 6ankporcTBe. C 1aThl BKIIOYCHHS YKa3aHHOTO

coobuieHus B Enunblii dhenepanbHbIi peecTp CBeICHHH 0 GaHKPOTCTRE:

CARTEIRBE D
AHEFEIL: AKRIANBZEPHAFREATHEDN, 85 FEZAR KRB H FABELEZEEL—BFP. A
TARFENZ B AL

IrbTe 1K AN FOR SR SCE 2 A BN R R R Bk R NBRFR R B H R W T
K, “HEBRFAZHE” S DRSS X, ENREY T, —H T,

4.3. BIE—B¢EEN

AR T S B U A R A A R R R R AR ORI [10]. kA
SOR BATEGRITESE, W (R TR AN E 2 AN TE B R A2 BBk AR B AR i
A AU BRSO, W (P II RARAR BEED 5 A 0 2 — I AR SOR. (IR
SHAT LD o AERGRIIE R, kS, BEind ., ARES R, XA 2
e — B SR, A A SOAS BV SCAE B KRR P R R SOAS O ™ o AEVE SO R P A
AR AT e BRI 3 B IR LR U T

PR SCAS P — AR R B S, WA LA R LS LB AR 2R, ERAE LR, A&
SCAEF A — AR 5. W0 “renexanan” LAY “CHIMLEG 7 B CHAIUE” , ERIET, KHSR
N CHBLIE” .

VBRI H E T 2T R, I BRI RRIERE SCE AR L ZER .
FEIXAMEOLT , NAZ WA RN 7 SR R IR 58, 8 3 3 rh DR 2R A [R5 558 SR EBUR [0 FrO R 1

Z. 54n: tpedoanus H I FIIEEEA LA T JLFH : TpeGoBanmsa HacTosmIero 3akoHa; TpeGOBAHMIA, YCTAHOBICHHBIX
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HacTosmuM 3akoHnoMm TEIXFFENL T, FIEEN “HE”
* ”» o

TpeGoBanus K 3asBiennio (X FHIFHL T, #EEN “ %

5. BERRXEABESE

WOOERSCAR I RIRTET 70 =R JPRE. G EREMN %,
5.1. #RiF%E

INEES /8

BRE BRI, RIEFLSEFEER . RGEFERETBNEEME L —. A7 Rl
R 1 3 AT ) T A IR S IR, W S B, I RS, RN AR

denepauuu.

] 6: B ciydae n3MeHEHUs CBEICHUH, (PMKCUPYEMBIX IPH OCYIIECTBICHHN MUTPAIOHHOTO YUeTa, COOTBETCTBYIOIIHE
JTaHHBIE JTOJDKHBI COOOIIAThCsl B OpPraHbl MUTPAIIMOHHOTO y4eTa B HOpSIKe, ycTaHOBIeHHOM [IpaBurensctBoM Poccuiickoit

CHRBEFRIN B N R Ao L AT R ED
A E I Je s RAIL PR FAE A T E R, B H T IR BUR L 942 5 A48 X HABARE A5 RS THLH

JrHT: coobmarses A& A BANE MBI, FOP “BEERAL BT, AP T EEERE B “
oA BAR BN AN E 2 RS A R HE B AR IS el 7, JRA) IR SRIRENE R At &, T e A

“Iitr, R IZXABEAR G AZNE RS E CHREHR” , HUR BRI AR gaR S A
REICHE” , ARFEDUERIL, BT ORI A E 86
5.2. 8%

aRREMETEERE, BPECEERR ERERS, FXXIVNME S RO E N —ANE S BAL[1].
VAT LRSS B RIBUTIER, [T SR sk, KA sE &/ aRN— e IKa), i
SCEM R, HEREA) TR AN, Bl

5] 7: dakt perucTpanuu poxiaeHus Ha Teppuropuu Poccuiickoit degeparyiy HHOCTPAaHHOTO IPakAaHWHA MM WHOTO
nna, He 23 nmpuoOpeTaonx Ha MOMEHT POXKICHUS TpaxaancTBa Poccuiickoit deneparyn.

CEIRIR SN B > R L E A5 RAITED
HFFI ISP AN RIAALAK T AR A BT H A L ARRAFR T IR RE o

AT BAEVEESCA N PRUE Y . BOB:, 8 AR BIOR 2)) 1] 05 AR R I iR S B, G
f) 7 me npuobperaromux Hi & X} 1% F) F K unocrpannoro rpaxmanuna win unoro muna {E3E— L A, (HIX
TRE R, B, FrUAn& B RA 3
5.3. 9iFk

Jste AT D
FFEPUE

FEVERSCAR R R b, W 5 BB R UF IR S A 7RISR R, TR e T/ B
WE e, EPRGESCH)TAN, AT EDOERIEIN, Xl ATFTf 2 Bk, o n ke
SCARHATOCTRT S IEARTEIT, AR A B SR A, SRRSO AL . Bl

] 8: 3amura rocyaapcTBOM IpaBa HHOCTPAHHBIX ITpaX1aH Ha CBOOO Ly IepeIBIKEHHS ¥ BEIOOP MMM MeCTa NpeObIBaHUS

1 XKXUTCIIbCTBA B IIPEJACIax Poccuiickoit d)enepaupm Ha OCHOBC 3aKOHHOCTHU U CO6IIIOIICHI/I${ HOPM MEXKAYHAPOAHOTIO IIpaBa.

AR BEIR I B N R Ao L E 45 A RAITEY
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HHEFL AEFFFEBARFG AL, BRRPSSENRAERT MBI ILA GRS A b Fe ik 258 iAo 1E BT
49 8 W

JrHt: FUH maocrose Km “AE-eee Hefll b, AR, ERA)TALIREM N E KR INE 2
AR IR B N R B E R A 3 = BT AL BT ) B i AE S0 F 75 & BBk i il 7, 2 B8R T
WERTICK, (523N AE, HARTEIUEZHE, Jreltabies s E a2, J84) 7 M Haocnose AbHF
IIRPIAGr AT, R AR R AT X BB IRAT, RSO DOERAA I, IR R B ) B
ESUIEE

6. 4518

FIEAMRN SR LR, BRICB M. AR R ™, Bk, 56, 28R
fkEmi[12], HOCAPRAAE KRR AR, AR IR, BN DUERIE SIS il Rk S BAF B2 57
FERIVERT NAZ MR BRI HE S T, TRPTR IR SCRIE SRl MEZTERE, K& B SR A S e s AR
o SFENERSOR R AR TEEhiE L sl B AT ) S RSO R s B . AR AR,
B WA BRI KA MRS, NI ARSI, A T4, SaPrafixiie, wEmny
HIDLTE B ANRIA T s AT B B — B S AR, R0 il AU AR A
H R AT RS I 1 A R 1 R BRI 55

Sk
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